Bibliographical Note

The most comprehensive collection of Chinese tales of the literary
or cWuan-ch'i type in English is to be found in Chinese Prose
^Literature by E. D. Edwards (2 vols. London, 1937-38), particularly
in Vol. II, where the reader will also find Miss Edwards's versions
of tales Nos. 2-12, and 14-15, besides numerous others. For later
imitations of tales of this type and of anecdotes in the Six Dynasties
tradition, see Liao Chai Chih Yi, by P'u Sung-ling (1640-1715),
translated by H. A. Giles under the tide Strange Stones from
a Chinese Studio (2d ed. Shanghai, 1908). The most accessible
English translations of tales of the popular or p'ing-htta type are:
E. B. Howell, The Inconstancy of Madame Chuang (London, 1925)
and The Restitution of the Bride (London, 1926); George Soulie
de Morant, Chinese Love Tales (New York, 1931), containing
seven tales from the Hsing Shih Heng Yen; Harold Acton and
Lee Yi-hsieh, Glue and Lacquer (London, 1941), containing four
tales from the same source. None of the tales in these volumes have
been duplicated in mine.